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Brussels, 25.06.2010 

MEP Veronique MATHIEU invites you to the next meeting: 
MEP Véronique MATHIEU vous invite à la réunion : 
MEP Veronique MATHIEU lädt Sie ein zur Sitzung: 

    

Wednesday/Mercredi/Mittwoch 7.07.2010  

15h30 - 17h00  

EP Strasbourg - Room/Salle/Raum SDM - S7 

AGENDA / ORDRE DU JOUR / TAGESORDNUNG  

1. Chair / Présidence / Vorsitz: 

MEP Luis Manuel CAPOULAS SANTOS (PT) 

2. Welcome / Bienvenue / Begrüßung: 

MEP Veronique MATHIEU (FR) 
 

3.  Main topic / Thème principal / Hauptthema: 

“The impact of the CAP reform on biodiversity” 
« L’impact de la réforme de la PAC sur la biodiversité » 
„Die Auswirkungen der GAP-Reform auf die Biodiversität“  

 

Main Statement / Intervention principal / Hauptreferat 

Agriculture Commissioner Dacian CIOLOŞ (RO) 
 

4. Speakers / Orateurs / Redner: 

Corrado PIRZIO-BIROLI (ELO)  
Jochen BORCHERT (DJV) 

Mark TITTERIGTON (Operation Pollinator) 
 

5. Divers / Divers / Diverses  

INTERPRETATION: EN/FR/DE 


